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Abundas Hteraturaj...
pecoj en tiu ĉi 116-a numero de Hungara Vivo. Aperas eĉ du 
noveloj: unu tradukita el la hungara lingvo, kaj unu verkita 
originale en Esperanto. I l i  p a ro la s  p r i  la k va ra  de Karoly 
Szakonyi prezentas psikologie tre nuancitan bildon pri aĝaj 
homoj, pri ilia pensado kaj kondutmaniero, temo tre aktuala 
nuntempe en Eŭropo almenaŭ. La originala Esperanta novelo 
de Pal Avar kun sia tre karakteriza atmosfero trovos plaĉon 
unuavice ĉe la ŝatantoj de la modema prozo.

Abundas ankaŭ poemoj — originalaj kaj tradukitaj. Ni faras 
en tiu ĉi numero eksperimenton, aperigante tri tradukojn de 
la sama poemo; ni invitas la versamantojn letere esprimi sian 
opinion pri la tri interpretoj.

Kalmŭn Kalocsay kreis grandegan vivoverkon, el kiu ankoraŭ 
restas neaperintaj pecoj. (Ankaŭ la supre menciita Szakonyi- 
novelo estas lia traduko.) Tre specifa parto de lia vivoverko 
estas liaj prelegoj, kiuj dum aŭtuno aperos libroforme 
sub la titolo D e k  p re le g o j. E1 tiu ĉi volumo ni ĉerpis specimene 
E r o ŝ e n k o , la  b lin d a  m o n d m ig r u lo , en kiu prelego li tre vidige 
prezentas la aventurplenan vivon de tiu ĉi klasikulo de la Espe- 
ranta literaturo.

Interesiĝantojn pri lingvistikaj demandoj certe profunde imp- 
resos la studo de profesoro Versteegh pri la piĝiniĝado kaj 
kreoliĝado de lingvoj. Verŝajne multaj ne konsentos pri liaj 
konstatoj kaj hipotezoj, sed pripensi liajn konsiderojn certe 
ne estos malutile por ni.

Iom amplekse ni prezentas la rezolucion de la Centra Komi- 
tato de la Hungara Socialisma Laborista Partio pri la meka- 
nismo de la ekonomia direktado. Ni faras tion en la konscio, 
ke tiu ĉi rezolucio havos tre fortan influon por la evoluo de 
Hungario dum la sekvaj jaroj. Por la ŝatantoj de ciferoj ni 
aperigas du statistikajn tabelojn pri la evoluo de salajroj kaj 
prezoj, kaj pri la dimensioj de la persona konsumado. Ni 
estas certaj, ke tiuj du tabeloj por atentaj legantoj multe mal- 
kovros el la ekonomiaj kondiĉoj de vivo en nia lando.

Prezento de la pitoreska departemento Veszprem, raporto 
pri Pollanda studenta teatra renkontiĝo, ampleksaj recenzoj 
kaj la kutimaj rubrikoj kompletigas tiun ĉi numeron, kiu antaŭ- 
videble atingos la Eŭropajn legantojn iam fine de aŭgusto.

Sur la frontpaĝo foto de Z. Fejer
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Pri la evolnigo 
de laekonomia direktado

REZOLUCIO DE LA CENTRA KOMITATO DE LA HUNGARA 
SOCIALISMA LABORISTA PARTIO

La 17-aa d e  aprilo kum idis la Centra K om ita to  d e  la 
Hungara Socialisma Laborista Partio, ĝ i pritraktis la situa- 
cion de  la hungara ekonom io, kaj akceptis Rezolucion  
pri la principoj kaj kadroj d e  la plua evoluigo d e  la 
ekonom ia direktado. La R ezolucio  trovis vastan efion t e  la 
publiko, ĉar jam  d e  pluraj m onatoj okazas pri la tem o  
vastaj d isku to j en fakulaj rondoj, kaj ankaŭ sur la paĝoj 
de la hungara gazetaro.

La projekton  d e  la R ezolucio  prezen tis al la Centra 
K om ita to  Ferenc Havasi, sekretario d e  la CK. L i faris 
ampleksajn kom entojn  p r i la teksto  d e  la projekto . E l liaj 
kom en to j indas c iti precipe tiujn, kiuj koncem as la novajn 
form ojn  de  la direktado d e  la entreprenoj: li atentigas, ke  
eksperim entoj p o r  trovi taŭgajn form ojn  de  la direktado  
okazas ankaŭ en aliaj socialismaj landoj; kaj la novaj 
form oj de  la direktado signifos, ke  la ĝisnurta hierarkia 
dependeco de  la entreprenaj gvidantoj Sŭnĝiĝos je  demok-

ratia dependeco. Tiuj baldaŭ enkondukotaj form oj d e  la 
direktado jam  ĝis nun montriĝis tre taŭgaj ĉe la agrikulturaj 
kaj industriaj kooperativoj.

L i emfazis, ke la rajton p o r  la laboro la Stato devas 
certigi por ĉiuj hungaraj civitanoj, sed  povas esti ke la 
disponeblaj laborlokoj geografie kaj laŭ la postu lata kvali- 
f ik o  ne nepre respondos al la deziro j d e  la personoj 
serĉantaj dungiĝon.

L i aludis ankaŭ pri tio, ke  la kresko de  la prezo j dum  
la pasintaj jaroj sufiĉe elprovis la kom prenem on kaj paci- 
encon de  la hungara socio; pro  tio  necesas trovi kom pro- 
mison in ter la tolerkapablo da la socio kaj la ekonom ia  
racieco.

ĉi-sube ni konigas la ĉefajn punktojn  de  la Rezolucio, 
kiu tre grave infiuos la evoluon de  nia lando dum  la 
sekvaj jaroj.

1
En la unua ĉapitro  la Centra Komitato 
emfazas, ke la karaktero de la ekono- 
mia direktado devas esti konforma al 
la propraĵoj de la lando. En Hungario 
la reformado de la ekonomia direk- 
tado komendĝis jam fine de la jaro 
1956; jam ekde la jaro 1957 la en- 
spezoj de la laboristoj dependas esence 
de la ekonomiaj plenumoj de la ent- 
repreno, kaj ekde 1959 ankad la pre- 
zoj havas kunligon kun la efektivaj 
kostoj de la produktado. Tiu procezo 
atingis gravan punkton en lajaro 1968, 
kiam oni enkondukis aron da ekono- 
miaj reformoj, kies centra celo estis 
evoluigi la efikecon de la produktado. 
La Rezolucio substrekas, ke tiam ne 
ĉiuj entreprenoj kapablis disvolvi sian 
agadon konforme al la novaj principoj, 
ne ĉiuj entreprenoj respondis al la no- 
vaj postuloj; kaj aliflanke, ankaŭ la 
Stataj organoj de la ekonomia direk- 
tado ne Ĉiam trovis la plej efikajn 
manierojn por sia agado. Rezulte de 
tio, kaj sekve de la intertempe mal-

favoriĝintaj intemaciaj ekonomiaj cir- 
konstancoj, meze de la sepdekaj jaroj 
Hungario signife enSuldiĝis eksterlande. 
Pro tio fine de 1978 la Centra Komi- 
tato decidis doni prioritaton al la 
intemacia ekvilibrigo de la hungara 
ekonomio. Post 1978 la ekonomia di- 
rektado agadis konforme al tiu decido, 
kaj la rezultoj de tiu celkonscia agado 
alportis signifajn rezultojn.

La Rezolucio konstatas, ke dum la 
pasintaj ses jaroj la ekonomia politiko 
konvene akordigis la laŭplanan cent- 
ran direktadon de la ekonomio kun 
la utiligo de la varaj kaj monaj rilatoj, 
ekzistantaj en la sodalismo. Tiu Ĉi 
akordigo de la du elementoj mont- 
riĝis taŭga, uzinda rimedo.

La Rezolucio konkludas, ke sur- 
baze de la ĝisnunaj rezultoj necesas 
evoluigi la sistemon de la ekonomia 
direktado, utiligante la opiniojn, kiuj 
esprimiĝis en la lastatempe disvolviĝ- 
inta vasta soda debato de la temo.

2
En la dua ĉapitro la Rezolucio sub- 
strekas, ke dum la lastaj jaroj la eko- 
nomia politiko de la lando celu unua- 
vice la kvalitan aspekton de la pro- 
duktado, la atingon de la intemacia 
ekonomia ekvilibro de Hungario, kaj 
la konservon kaj postan altigon de la 
vivnivelo de la loĝantaro. Necesas, ke 
kresku la rentabilitato de la pro- 
duktado.

La malfermiteco de la hungara eko- 
nomio postulas, ke la hungaraj ent- 
reprenoj ekhavu senperajn kontaktojn 
kim la monda merkato. Por la hun- 
gara ekonomio havas elstaran grav- 
econ la ekonomiaj kontaktoj kun So- 
vetio kaj kun aliaj ŝtatoj de la Kon- 
silio de Ekonomia Interhelpo. Kun 
atento al la reciprokaj ekonomiaj avan- 
taĝoj estas necese evoluigi la kunla- 
boradon kun tiuj ĉi landoj.

En la kazo de evolulandoj la eks- 
porto de varoj kombiniĝu pli intime 
kun partopreno en la produktado en 
tiuj landoj. Oni faru klopodojn por
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vastigi la importon el tiuj landoj, ja 
tio povas kontribui ankaŭ al la vastiĝo 
de la hungara eksporto.

Necesas signife kreskigi la ekspor- 
ton al la evoluintaj kapitalismaj lan- 
doj, kaj trovi la manierojn por favora 
utiligo de eksterlanda kapitalo en la 
kreskigo de la hungara eksporto.

Por modemigi la hungaran pro- 
duktostrukturon, necesas akceli la vas- 
tan aplikadon de la mikroelektroniko; 
daŭre utiligi la agrarajn eblojn de la 
lando, kun samtempa evoluigo de la 
koneksa industria produktado, servoj, 
esplorado kaj teknologioj; pliigi la 
eksporton de intelekta laboro, altnive- 
laj teknolpgioj kaj servoj. Necesas 
samtempe daŭre redukti kaj fine lik- 
vidi la produktadon senprofitan.

Por atingi tiujn ĉi celojn necesas 
plibonigi la laboron de la centra eko- 
nomia direktado, kreskigi la rolon de 
la intema reguligita merkato, disvolvi 
la entreprenemon de la produktejoj.

3
En la tria ĉapitro la Rezolucio dek- 
laras, ke la ĉefa ekonomia tasko de 
la ŝtataj organoj ankaŭ en la estonto 
estos la ellaborado de la ekonomia 
plano de la lando. Tiu ĉi plano esp- 
rimas la ekonomi-strategiajn princi- 
pojn, certigas la kunakordigon de la 
ekonomiaj procezoj, kaj difinas la ma- 
nierojn de la plenumo.

Estas necese, ke la ekonomiaj pla- 
noj estonte donu pli da atento al 
diversaj sociaj procezoj, al la bezonoj 
de la kulturo, publika klerigado kaj al 
la socialpolitiko.

Necesas krei modernan bankan sis- 
temon, en kiu apartiĝu la funkcioj 
de emisia banko, de ŝtata financado, 
kaj tiuj de komerca banko. Necesas el- 
labori sistemon, kiu faciligas la racian 
movadon de la financaj rimedoj.

La Rezolucio starigas la jenan no- 
van sistemon por la gvidado de la 
entreprenoj:

1. En la ĝisnuna sistemo funkciu 
kulturaj entreprenoj, entreprenoj de 
publikaj servoj, kaj aliaj entreprenoj, 
laŭ aparta decido de la registaro. Ĉe 
tiuj entreprenoj la gvidanton nomas 
la fondinta instanco; la gvidanton hel- 
pas en lia laboro la direktora konsi- 
lantaro kaj inspektokomitato.

2. Ĉe la mezgrandaj kaj kelkaj gran- 
daj ŝtataj entreprenoj fondiĝu ent- 
reprena konsilio. La direktoron de la 
entrepreno nomu tiu ĉi entreprena 
konsilio, kaj ĝi havu la decipovon en 
ĉiuj ĉefaj demandoj de la entreprena 
strategio. La membroj de la entrep- 
rena konsilio estos la delegitoj de la 
laboruloj kaj la reprezentantoj de la 
entreprena gvidantaro. En la laboro 
de la entreprena konsilio partoprenos 
ankaŭ la sekretarioj de la partia orga- 
nizaĵo, de la sindikata organizaĵo kaj 
tiu de la Komunista Junularo.

3. La malgrandajn entreprenojn gvi- 
dos elektita gvidantaro. Tiun ĉi gvi- 
dantaron elektos la kunveno de la 
laboruloj. Same tiu ĉi kunveno elek- 
tos la direktoron de la entrepreno.

4
En la kvara ĉapitro la Centra Komi- 
tato skizas la necesajn ŝanĝojn en la 
regulado de la ekonomio. La Rezo- 
lucio antaŭvidas simpligon de la ŝtataj 
intervenoj konceme la eksporton kaj 
importon, pluan evoluigon de la prezo- 
sistemo, por ke la prezoj de la varoj 
kaj servoj pli reale respegulu la rea- 
lajn kostojn, kaj ankaŭ la daŭrigon 
de la malpliigo de subvencioj al la 
produktado.

La Centra Komitato preskribas elas- 
tigon de la regulado de la entrep- 
renaj enspezoj kaj salajroj, por ke la 
pli bone laborantaj entreprenoj kaj in- 
dividuoj enspezu proporcie pli, ol la 
malpli bone laborantaj.

Necesas krei kanalojn kaj formojn 
por la manifestiĝo de la diversaj inte- 
resoj en la ekonomio, ĉar la diferen-

ciĝo de la enspezoj antaŭvideble dife- 
rencigos ankaŭ la ekonomiajn intere- 
sojn de diversaj tavoloj de la loĝan- 
taro. Sur tiu kampo havos gravan sig- 
nifon la daŭraj konsultiĝoj de la regis- 
taro kaj de la reprezentantoj de la 
Nacia Konsilio de Sindikatoj.

La Rezolucio antaŭvidas enkon- 
dukon de unueca sistemo de indivi- 
duaj laŭenspezaj impostoj. (Nun en 
Hungario el salajroj oni ne pagas im- 
poston. — La Redakcio.) La enkon- 
dukotaj impostoj ne povos malpliigi 
la averaĝan nivelon de la realaj sa- 
lajroj.

Necesas instigi la moviĝemon de la 
laborforto kaj fmancaj rimedoj, por ke 
tiuj iru al entreprenoj, kiuj kapablas 
pli rentabilitate utiligi ilin. La Rezo- 
lucio taskigas al la centraj ŝtataj or- 
ganoj kaj al la lokaj instancoj instrui 
pri nova laboro tiujn laborulojn, kiuj 
dum certa tempo aŭ daŭre ne povos 
trovi dungiĝon.

5
En la kvina ĉapitro la Rezolucio ski- 
zas la rolon de la partiaj organizaĵoj 
en la evoluigo de la ekonomia direk- 
tado. Laŭ tio la partio deziras havi 
esencan rolon en tiu laboro, volas 
kontroli la evoluon de la aferoj, sed 
ĝi ne volas fari konkretajn decidojn 
anstataŭ la kompetentaj ŝtataj ins- 
tancoj.

La plimulto de la punktoj de la 
jena Rezolucio estos enkondukitaj ek- 
de la komenco de la jaro 1985. Aliaj 
punktoj, kies realigo postulas pli lon- 
gan antaŭpreparadon, estos enkondu- 
kitaj dum la sekvaj jaroj.

Ww  '

Ferenc Havasi
prezentasla |h r.

proponon de la
■ kHHRezolucio aila CK
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PREZOJ KAJ SALAJROJ EN HUNGARIO 1950-1982

Jaro Meza monatsalajro Indico de la nominala Indico de la Indico de la
en la ŝtata sektoro meza salajro preznivelo reala salajro

(en forintoj)

1950 683 100 100 100

1951 729 107 121 89
1952 928 138 169 81
1953 988 145 169 86
1954 1082 162 161 101

1955 1141 167 159 105
1956 1235 184 158 117
1957 1442 223 161 138
1958 1478 232 162 144
1959 1540 242 160 151
1960 1575 248 161 154
1961 1599 251 162 154
1962 1638 256 163 157
1963 1702 266 162 164
1964 1757 274 163 168
1965 1766 277 165 168
1966 1856 288 168 172
1967 1915 300 169 178
1968 1928 307 169 182
1969 2012 325 171 190
1970 2139 345 173 199
1971 2239 361 177 204
1972 2342 379 182 208
1973 2512 403 188 214
1974 2682 433 192 226
1975 2881 466 199 234
1976 3042 490 209 235
1977 3288 528 217 244
1978 3567 569 227 251
1979 3785 609 247 247
1980 4014 655 270 243
1981 4267 693 282 246
1982 4542 731 301 243

KONSUMADO DE NUTRAĴOJ EN HUNGARIO POR PERSONO

Jaro Viando, flŝoj Lakto, laktaĵoj Ovoj Graso, Faruno, Sukero Terpomoj Konsumita
oleo nzo nutroenergio

kg/jaro pecoj/jaro kg/jaro kJ/tago
1950
1955
1960
1965
1970
1975
1980
1981
1982

34,9
37,6
49.1
53.2 
60,4
71.2 
73,8
75.3 
76,0

99.0 
86,7

114.0
97.1

109.6
126.6
166.1 
171,3 
175,0

85
102
160
188
247
274
317
314
315

18.7
22,0
23.5
23.1
27.7
29.1
30.5
31.0
31.0

142.1 
151,7
136.2
139.2
128.2 
122,2 
115,1 
113,3 
112,0

16.3
24.4 
26,6 
30,1
33.5
39.4 
37,9
35.5 
38,0

108,7
102,1
97,6
84,3
75.1
66,8
61.2 
59,1 
58,0

11 317
12 456 
12 301 
12 435
12 971
13 574 
13 481 
13 385 
13 500
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Departemento Veszprem
Ĝi situas meze de Transdanubio, kaj 
unuigas en si mem la plej variajn 
pejzaĝojn, preferatajn de turistoj. La 
norda bordo de Balatono kaj la dekli- 
voj de la montaro Bakony (Bakonj), la 
plej vasta montaro de Transdanubio 
samtempe proponas multspecajn vari- 
aĵojn por tiuj, kiuj serĉas ripozeblon, 
banlokojn kaj belaĵojn de la arboriĉaj 
montaroj. La suda parto de la depar- 
temento sendube elstaras kiel frem- 
dultrafika specialaĵo de Hungario.

La administra centro Veszprem 
(Vesprem) — havanta 50 000 loĝan- 
tojn — estas samtempe la „ĉefurbo” 
de la montaro Bakony. Ĝi havas pitor- 
eskan situon, kies naturaj donitaĵoj, 
riĉeco pri artobjektoj ĉiam kreskigas 
la vizitatecon de la urbo. Dank’ al 
la fervojaj kaj ŝoseaj veturlinioj el ĉiuj 
direktoj facile atingeblas la urbo.

La historiaj komencoj de la urbo 
datiĝas en la IV-III. jarcentoj a.K. Spe- 
ciale riĉaj restaĵoj malkovriĝis el la 
bronzepoko. Post la patrujokupo (dek- 
unua jarcento) en Veszprem formiĝis 
la unua episkopa rezidejo hungara. 
Pum longaj jarcentoj Veszprem estis 
la kultura kaj administra centro de la 
ĉirkaŭaĵo. La evoluo de la urbo dum 
la jarcentoj de la mezepoko forte lig- 
igis al la artprotektado de la ekleziaj 
gvidantoj. Pro militoj kaj incendioj la 
urbo multe suferis, aldone ankaŭ la 
pesto en 1709-10 postulis multe da 
viktimoj.

Post la dua mondmilito Veszprĉm 
evoluis en du direktojn: la urbo far- 
iĝis certagrade industria centro, sed 
fortiĝis ankaŭ ĝia kultura gvidrolo.

E1 la famaj naskitoj de la urbo 
menciindas Mark Rozsavolgyi, popola 
muzikisto kaj komponisto, kreinto de 
la „ĉardaŝ” (popoldanco), kaj Jeno 
Cholnoky, elstara reprezentanto de la 
hungara geografia scienco.

De 1949 Veszprem estas universi- 
tata urbo, Ĉi tie funkcias la Kemi- 
industria Universitato. Intertempe al- 
doniĝis diversaj esplorinstitutoj,

En Veszprem fnndiĝis la unua pro- 
vinca zoologia ĝardeno de Hungario, 
kie en tre bela, natura, arbara ĉir- 
kaŭaĵo vivas la enlandaj kaj ekzotikaj 
bestoj.

En la proksimo de Veszprem trov- 
iĝas la fama porcelan-fabriko de He- 
rend. Ĝi estis fondita en 1826. La 
fabriko — kun 1500 laborantoj — 
hodiaŭ estas grava uzino de artaj por- 
celanaj kaj ceramikaj produktaĵoj. Giaj 
artobjektoj estas konataj kaj ŝatataj 
en tuta Eŭropo.

Ajka estas juna urbo, kiu ligiĝas 
parte al la karbminado, krome funk- 
cias en ĝi granda alumin-fabriko. La 
apartenanta juna uzino de galio rep- 
rezentas 10% de la monda produktaĵo 
de tiu tre valora metalo.

Zirc kun 8000 loĝantoj estas turis- 
ma centro de la tm. Alta-Bakony.

La fortikajo en Sŭmeg

Ĝia ĉirkaŭaĵo abundas je naturaj bel- 
aĵoj, kaj pro tio ĝi estas unu el la plej 
frekventataj turismaj regionoj de Trans- 
danubio. La hungara reĝo, Bela III 
(1173-1196) ĉi tie fondis kun francaj 
monahoj la cistercianan abatejon. Ba- 
konybel en la proksimo de Zirc, ĉir- 
kaŭata de vastaj arbaroj estas tutlande 
konata ripozejo.

Papa — kun 28 000 loĝantoj — 
estas ekonomia kaj kultura centro de 
la okcidenta Bakony-regiono. La urbo 
estas grava veturlinia centro. La iama 
fortikaĵo de la urbo estas unu el la 
plej gravaj de la reĝa Hungarlando. 
La reformita kolegio, fondita en 1531, 
levis la urbon unu el la spiritaj centroj 
de la tiama Transdanubio. La urbc 
estas tre riĉa je artmemoraĵoj, al kiuj 
apartenas la ankaŭ nun konservitaj 
akvomuelaĵoj.

Kor-formaj lombftoMĴ ca la tombtjo de M i t i — J n r i
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Rajd-lernejo en Tihany Malnova akvomuelejo en Tapoica

Nagyvazsony (Nadjvaĵonj) estas ri- 
poz-karaktera vilaĝo inter Balatono kaj 
Bakony, tamen ĝia ĉefa altirforto estas 
la mezepoka Kinizsi-fortikaĵo, kaj la 
tie ĉiujare aranĝataj historiaj rajdist- 
ludoj.

Je la komenco de ĉi tiu priskribo 
ni jam menciis, ke la karakteron de la 
departemento Veszprĉm grandmezure 
difinas la norda bordo de Balatono. 
E1 la apud-Balatonaj departementoj 
(Veszprem, Somogy kaj Zala) ĝuste 
departemento Veszprem posedas la 
plej longan bordoparton de Balatono. 
Sekve kelkaj el la frekventataj ban- 
lokoj ankaŭ apartenas al la turismaj 
centroj de la departemento.

E1 tiuj banlokoj la plej malnova 
estas Balatonfŭred. Kun 12 000 loĝ- 
antoj ĝi fariĝis intemacie konata sani-

tara kaj ripozurbo de la ĉirkaŭaĵo. Gi 
havas eksterordinare favoran klimaton, 
kaj krome abundajn fontojn de kurac- 
akvoj.

ĉi tie konstruiĝis la unua ŝton- 
teatro de Hungario. En la parko, ĉe la 
apudborda promenejo, pluraj el la 
granduloj de la mondo plantis memor- 
arbon. E1 ties vico la unua estis 
Rabindranath Tagore, la mondfama 
hinda poeto, kiu en la dudekaj jaroj 
pasigis monatojn en Balatonfŭred, por 
kuracigi sian kormalsanon, kaj je la 
V~ijo de sia resaniĝo li plantis la 
memorarbon.

Tapolca estas konsiderinda turisma 
urbo de la ĉirkaŭaĵo, estiĝinta sur la 
vulkandevena bazaltmonto. ĉia plej 
ofte menciata vidindaĵo estas la Laga- 
groto, kies termoakvon oni uzas por

kuracado de reŭmatismaj malsanuloj.
Keszthely (Kesthej) havas 21 000 

loĝantojn. Ĉi tie oni fondis la unuan 
agrikulturan altlernejon de Hungario, 
el kiu evoluis la nuntempa Agrikultura 
Universitato. La iama kastelo de la 
grafa familio Festetich nuntempe ofte 
rolas, kiel scenejo de altnivelaj inter- 
naciaj koncertoj.

En la departemento funkcias pluraj 
Esperanto-gmpoj, inter ili en Veszp- 
rĉm, Tapolca, Ajka, Varpalota.

La lernantoj de la Intemacia Lingvo 
rekrutiĝas precipe el interlalemejanoj.

E1 la internaciaj E-aranĝaĵoj elstaras 
la lasta IFEF-kongreso, kiun oni aran- 
ĝis grandsukcese en majo de 1982, 
en Balatonfŭred. ĉin  partoprenis ĉir- 
kafi 600 fervojistaj esperantistoj.

Istvan Laszlĉ
Balatono -  ta hungaia maro (Foto de Z. Fejer)
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Prof. Kees Versteegh estas unu el tiuj nem ultaj 
lingvistoj, kiuj rigardas Esperanton studinda pro 
ĝenerala-lingvistikaj kialoj. Pri ĉiuj liaj konstatoj, 
por multaj eble herezaj, on i ne povas konsenti, 
sed tre gravas la fa k to , ke  li lanĉas novajn pen- 
sojn, ideojn pri la traktado, studado kaj aliro de

Esperanto; kiel ekstera, neŭtrala, objektivem a ob- 
servanto, li donas al ni, esperantistoj, m otivojn  
pense kaj mense revui, eventuale revizii iujn niajn 
cementiĝintajn, eble rustiĝintajn konceptojn , ja ni 
havas m alofte okazon rigardi en frem dan spegulon.

La tradukinto

Kees Versteegh 
(Universitato de Nijmegen)

Piĝiniĝado,
kreoliĝado kaj Esperanto

Inter la 7a kaj 12a de aŭgusto 1983 estis okazigita la 
5a Renkontiĝo de Esperantistaj Familioj en Sŭmeg (Hun- 
gario), kadre de kiu interalie estis pridiskutitaj diversaj 
aspektoj de Esperanto. Unue mi volus ĉi-loke klarigi, kial 
mi, lingvisto kaj orientalisto, decidis akcepti la inviton 
prelegi dum la renkontiĝo. Por mi — kaj certe ankaŭ por la 
plimulto de la lingvistoj — Esperanto ĉiam estis iel feno- 
meno eksterlingvistika: artefarita, nenatura lingvo, kiu 
apenaŭ povis havi intereson por lingvisto. Sed kiam antaŭ 
tri jaroj mi komencis interesiĝi pri piĝinaj kaj kreolaj 
lingvoj, kaj apliki la rezultojn de la studado de ĉi tiuj 
lingvoj sur mia tereno — la historio de la araba lingvo —, 
ekestis en mi la demando, ĉu ankaŭ ekster la tereno de la 
piĝinaj kaj kreolaj lingvoj, en strikta senco, demonstreblas 
similaj eksterordinaraj procezoj de lingvoalproprigo. Do 
tute nature leviĝis la demando, ĉu ekzistas homoj, eble 
por kiuj Esperanto estas gepatra lingvo. Dank’ al la 
afabla helpo de kelkaj esperantistoj mi povis kolekti mate- 
rialon priteman. En ĉi mia laborajo nun mi provas dis- 
konigi la ricevitajn rezultojn en simpla formo.

En sia laboraĵo Erno Csiszar okupiĝas pri la procezo 
de lingvoalproprigo, kaj li diferencigas inter primitiva 
lingvoalproprigo de infanoj,kaj tiu lerneja de plenkreskuloj. 
Sed ekzistas ankaŭ tria maniero de lingvoellemo, kiu 
en Eŭropo estas sufiĉe rara, sed en la cetera mondo tre 
ofte estas praktikata. Ni imagu situacion, en kiu sufiĉe 
granda grupo de plenkreskuloj estas devigita ellemi fremdan 
lingvon dum mallonga tempo sen ia ajn helpo, t.e. sen 
instruistoj, lernejo kaj lernolibroj. En tia situacio la unu- 
nura eblo por la parolontoj estas plejeble simpligi la 
sistemon de la lingvo, sisteme transstrukturi ĝin. En ĉi tiu 
procezo la sistemo pliparte perdas sian redundancon kaj 
eĉ: povas malaperi ĉiuj esceptoj. Tia procezo de lingvo* 
modifigo okazis ĉiam tie, kie homoj devis adapti sin al 
nova situacio tiamaniere, ke ili provis ellemi la lingvon 
de alia popolo. Tio validas unuavice pri la ellemo de la

grandaj koloniaj lingvoj en la epoko de la koloniado de 
Afriko kaj Azio, precipe en la kadroj de sklavokomerco. 
Sed la sama procezo observeblas nuntempe ĉe la tiel 
nomataj gastlaboristoj en la landoj de Okcidenta Eŭropo, 
kiuj sen instruado devas provi paroli germane, nederlande, 
aŭ france, kaj uzi ian simpligitan varianton de tiuj ĉi 
lingvoj. Ci tiu procezo nomiĝas piĝiniĝado. Kiel historiaj 
rezultoj de tiu ĉi procezo trovigas ĉie en la mondo piĝinaj 
lingvoj kun milionoj da parolantoj. Ekzemple la piĝinigita 
angla en Tok Pisin (Nov-Gvineo), por mencii nur unu 
ekzemplon. Ĉi-sube ni vidos, ke la piĝinigitaj lingvoj ofte 
pluevoluas. Do mi konsideras piĝinigita tian lingvon, kiu 
dum mallonga tempo radike ŝanĝiĝis kaŭze de lingvo- 
alpropriga procezo ĉe granda grupo da novaj parolantoj. 
Tian lingvon oni ja povas konsideri natura lingvo laŭ la 
kompreno de la modema lingvistiko, sed ahparte ĝi estas 
esence malpli taŭga por la komunikado ol aliaj lingvoj, 
kiuj ne subiĝis al la sama procezo. Kaj ĉar la piĝinigita 
lingvo estas uzata ĉiam nur en difinitaj komunikadaj 
kadroj, ĝi taŭgas nur por limigitaj celoj, ĝia vortaro estas 
same tre malvasta. Kun tio koneksas, ke la piĝinigita vari- 
anto estas uzata plejofte nur por kelka tempo, nome: 
dum kontaktoj ekzistas inter la lingvodiversaj grupoj. Sed 
en kelkaj kazoj, precipe se la koncerna socio estas mult- 
lingva kaj sekve la piĝinigita varianto estas la ununura 
interkomunikilo, ĝi konserviĝas kaj eĉ en ia senco norm- 
iĝas kaj plivastiĝas la lingva materialo, laŭ la bezonoj de la 
socio. Tamen la piĝinigita lingvo restas helpa lingvo, 
uzata nur en nepra bezono.

Ĉi tiu situacio komencas ŝanĝiĝi, kiam en la koncema 
socio sufiĉe granda nombro da miksaj geedziĝoj okazas, 
en kiuj la diverslingvaj gepatroj povas interkomuniki kun 
siaj gefiloj nur en la piĝinigita varianto. Kaze de tia dis- 
volvo la alproprigo de la gepatra lingvo far la infanoj 
devas eliri logike el la helplingvo. Ĉi tiu procezo, en kiu 
nova lingvo konstruiĝas, estas nomata ĝenerale kreoliĝado.




